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- Formation pour les brevets de cavalier randonneur  
 et d’accompagnateur de tourisme équestre ATE  
- Approche du cheval et de son psychisme 
- Mise en selle avec un cheval de voltige 
- Cours de longe basés sur la communication corporelle 
- Promenades à l'heure, à la journée 
- Randonnées d'un week-end ou de plusieurs jours 
- Randonnées en Drôme provençale et ailleurs 
- Stages et camps de vacances pour enfants dès 11 ans 
 (petits groupes, hébergement possible) 
- Stages pour adultes 
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Rando Equi-Libre  
  
1271 Givrins  
Tél. 022 369 17 44 
randocheval@freesurf.ch 
www.isuisse.com/ 
rando-equi-libre 
  
V.Baumgartner  
formateur et juge agrée 
par l'ASRE 

Randonnées et balades 
Dans les Alpes vaudoises 
Village de tipis 
Buvette 
Balades en calèche, traîneau 
Skijöring 
 
1862 Les Mosses 
Tél. 079 342 30 51 

-  Cours de brevet de cavalier randonneur 
   et ATE 
-  Randonnées à cheval dans les Aples 
-  Tour du Valais 
-  Tour du Mont-Blanc 
-  Stages de formation et camps de vacances 
-  Sortie d’un week-end pour groupes 
-  Gîte équestre et marché paysan à la ferme 

Roger Vuissoz—1950 Sion 
Tél. 0041 27 203 13 13 - Mobile 079 628 06 57 - www.ranch.ch - info@maragnene.ch 

Auberge - Parc à bisons - Gîte équestre  
Dortoirs Bison Ranch 

 
Les Colisses du Bas 
2534 Les Prés d’Orvin 
Tél. 032 322 00 24 - www.bisonranch.ch - www.forestjump.ch 
E-mail : info@bisonranch.ch 
Le ranch est ouvert du vendredi au dimanche soir, les jours 
fériés, tous les jours pendant un mois aux vacances d’été. 
Fermeture annuelle : Noël + mars-avril 
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Le Comité - Der Vorstand 
Administration 
Association Suisse des 
Randonneurs Equestres 
Route de Lamboing 46, 2517 Diesse 
CCP 12-4726-3 
 
Présidente - Präsidentin 
Anne-Lise Lecomte 
Route de Lamboing 46, 2517 Diesse 
032 322 00 24 - 079 684 61 62 
e-mail : presidente@asre.ch 
 
Vice-présidente - Vize-Präsidentin 
Claire Meyer 
Haut-du-Village 28, 2353 Les Pommerats 
032 951 30 42  
e-mail : vice-presidente@asre.ch 
 
Caissière - Kassiererin 
Castora Bovon 
Route de Morges 16, 1162 Saint-Prex 
021 806 22 56 - 079 778 00 31 
e-mail : caisse@asre.ch 
 
Secrétaire - Sekretärin 
Vacant 
Vakant  
 
Les délégués cantonaux 
Die Kantonsdelegierten 
Fribourg - Freiburg 
Attelage - Gespanne 
Michel Cruchon 
Le Corral 
1616 Attalens 
079 350 53 52 
e-mail : delegue-fribourg@asre.ch 
 
Neuchâtel - Neuenburg 
Laurence Schaffner 
Le Château 13, 2028 Vaumarcus 
078 812 65 71 
e-mail : delegue-neuchatel@asre.ch 
ou : res@asre.ch 
 
Valais - Wallis 
Roger Vuissoz 
Route d’Hérens 
1950 Sion 
027 203 13 13 
e-mail : delegue-valais@asre.ch 

Vaud - Waadt 
Véronique Baumgartner 
1271 Givrins 
022 369 17 44 
e-mail : delegue-vaud@asre.ch 
 
Genève - Genf 
Régine Kummer 
Av. A.M. Mirany 13 
1225 Chêne-Bourg 
022 349 80 03 
e-mail : delegue-geneve@asre.ch 
 
Les Commissions 
Die Kommissionen 
Informatique - Informatik 
Thierry Rätzer 
Av. Grand-Champsec 20a 
1950 Sion 
079 220 37 47 
e-mail : informatique@asre.ch 
 
Randonnée - Wanderreiten 
Julie Buclin 
Avenue Marcelin 25 
1110 Morges 
079 560 00 66 
e-mail : rando@asre.ch 
 
Technique et Formation 
Technik und Ausbildung 
Joseph Ceralli 
1313 Ferreyres 
021 866 64 75 - 079 224 82 62 
e-mail : formation@asre.ch 
 
TREC 
Florence Buffat 
1355 Sergey 
024 441 04 88 - 079 434 16 13 
e-mail : trec@asre.ch 
 
 
Le Randonneur - Der Wanderreiter 
Rédactrice - Redaktion 
Déléguée du Jura et du Jura bernois 
Delegierte des Juras  
& des Berner Juras  
Claire Meyer 
Haut-du-Village 28, 2353 Les Pommerats 
032 951 30 42  
e-mail : lerandonneur@asre.ch 
            delegue-jura@asre.ch 
            delegue-jura-bernois@asre.ch 
 
 



��

 

Randonnées à la carte de 1 à 7 jours  
Au départ de Lignières 

 
Un concept pas comme les autres 

Avec cheval privé ou loué! 
Grand choix de destinations: 

Chasseral - Seeland - Franches-Montagnes - Vallée de Joux 
 

Gilbert Gauchat 
 

2523 Lignières - Tél 032 751 15 95 - Mobile 079 301 32 23 

« Le Randonneur » :    6 parutions par an / Tirage : 550 exemplaires 
« Der Wanderreiter » : 6 Ausgaben pro Jahr / Auflag : 550 Exemplare 
Les dates de réception des articles et annonces, puis de parution des bulletins ont été 
fixées comme suit : 
Es gelten folgende Daten als Redaktionsschluss für redaktionelle  Beiträge und Anzei-
gen: 

N° 2/2009 
Nr. 2/2009 

Délai de réception : 15 mars 
Parution :  avril 

Redaktionsschluss : 15. März 
Ausgabe : April 

N° 3/2009 
Nr. 3/2009 

Délai de réception : 15 mai 
Parution :  juin 

Redaktionsschluss : 15. Mai 
Ausgabe : Juni 

N° 4/2009 
Nr. 4/2009 

Délai de réception : 15 juillet 
Parution :  août 

Redaktionsschluss : 15. Juli 
Ausgabe : August 

N° 5/2009 
Nr. 5/2009 

Délai de réception : 15 septembre 
Parution :  octobre 

Redaktionsschluss : 15. Septem-
ber 
Ausgabe : Oktober 

N° 6/2009 
Nr. 6/2009 

Délai de réception : 15 novembre 
Parution :  décembre 

Redaktionsschluss : 15. Novem-
ber 
Ausgabe : Dezember 

ERRATUMERRATUMERRATUM   ---   ERRATUMERRATUMERRATUM      ---   ERRATUMERRATUMERRATUM   ---   ERRATUMERRATUMERRATUM   
 
Une grossière erreur s’est glissée dans la version allemande de l’article sur l’if 
(Randonneur n° &/2008, page 15). Le texte n’a plus aucun sens si on le lit tel 
quel. Naturellement, ce ne sont pas les aiguilles qui sont utilisées pour faire de 
la confiture, mais bien les fruits  (« arilles », en français), en enlevant la graine 
noire. 
Ein grober Fehler hat sich in die deutsche Version des Artikels über die Eibe 
eingeschlichen (Wanderreiter Nr. 6/2008, Seite 15). Der Text ergibt in dieser 
Form keinen Sinn mehr.  Es sind natürlich nicht die Nadeln , die zur Herstellung 
der Marmelade gebraucht werden,  sondern die Früchte  (« arilles », auf Franzö-
sisch), wobei der schwarze Kern zu entfernen ist. 
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Programme 2009   -   Programm 2009  
 
Les inscriptions aux manifestations et cours proposés dans le programme ne paraissent 
pas forcément dans le bulletin. Renseignez-vous auprès des organisateurs lorsque vous 
êtes intéressé et/ou consultez notre site www.asre.ch.  
Anmeldungen an Vorführungen und Kursen sind nicht zwingend im Wanderreiter  veröf-
fentlicht. Erkundigen Sie sich deshalb direkt bei den Organisatoren oder besuchen Sie 
unsere Internetseite www.asre.ch. 

FÉVRIER - FEBRUAR 

10 
 
10 

Journée à cheval pour découvrir le Galop du Silence et le Grand Galop, org. 
Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt mit Pferd oder Pony zum Galopp du Silence une Grand 
Galopp, org. Relais Isler 

MARS - MÄRZ 

9 
 
9. 

Journée à cheval pour découvrir le Galop du Silence et le Grand Galop, org. 
Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt mit Pferd oder Pony zum Galopp du Silence une Grand 
Galopp, org. Relais Isler 

30 
 
30. 

Journée à cheval pour découvrir le Galop du Silence et le Grand Galop, org. 
Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt mit Pferd oder Pony zum Galopp du Silence une Grand 
Galopp, org. Relais Isler 

19 
19. 

Journée sur le côteau de Sion, org. Ranch  des Maragnènes 
Ein Tag am Abhang von Sion, org. Ranch des Maragnènes 

21-22 
21.-22. 

Deux jours au bord du Rhône, org. Ranch des Maragnènes 
2 Tage am Ufer der Rhone, org. Ranch des Maragnènes 

AVRIL - APRIL 

10-13 
10.-13. 

Randonnée de Pâques au Pied du Jura, org. Le Corral d’Attalens 
Ostern Wanderritt im Jurafuss, org. Le Corral d’Attalens 

13 
 
13. 

Journée à cheval pour découvrir le Galop du Silence et le Grand Galop, org. 
Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt mit Pferd oder Pony zum Galopp du Silence une Grand 
Galopp, org. Relais Isler 

10-11 
10.-11. 

Deux jours vers les Pyramides d’Euseigne, org. Ranch des Maragnènes 
2 Tage in der Umgebung der Pyramiden von Euseigne, org. Ranch des Ma-
ragnènes 

13 
13. 

Journée sur le côteau de Sion, org. Ranch des Maragnènes 
Ein Tag am Abhang von Sion, org. Ranch des Maragnènes 

12-18 
12.-18. 

Camp d’équitation et de langue bilingue (dès 11 ans), org. Theresa Roubaty 
Zweisprachiges Reit– und Sprachlager (ab 11 Jahren), org. Theresa Rouba-
ty 
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MAI 

17 
 
17. 

Journée à cheval pour découvrir le Galop du Silence et le Grand Galop, org. 
Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt mit Pferd oder Pony zum Galopp du Silence une Grand 
Galopp, org. Relais Isler 

23-24 
23.-24. 

Randonnée  dans la Vallée de Münster, org. San Jon 
2-Tagestrekking ins Münstertal, org. San Jon 

30-1.06 
30.-1.06 

Randonnée dans la Vallée de Münster et le Val Mora, org. San Jon 
3-Tagestrekking ins Münstertal und Val Mora, org. San Jon 

11-15 
 
 
11.-15. 

Le manège en liberté! Une semaine amusante  pour communiquer avec les 
chevaux et déguster les spécialités engadines. Exceptionnel: deux maîtres 
de dressage en liberté, Franco Gorgi et Ruth Herrmann, org. San Jon 
Manege frei! Eine Woche spielerisch mit Pferden kommuniezieren und die 
Engadiner Küche geniessen. Eimmalig mit zwei Freiheitsdressurtrainern, 
Franco Gorgi und Ruth Herrmann, org. San Jon 

JUIN - JUNI 

1 
 
1. 

Journée à cheval pour découvrir le Galop du Silence et le Grand Galop, org. 
Relais Isler 
Begleiteter Tagesritt mit Pferd oder Pony zum Galopp du Silence une Grand 
Galopp, org. Relais Isler 

6 
6. 

Brevet de cavalier randonneur : cours, org.  Le Corral d’Attalens 
Wanderreiterbrevet : Kurse, org. Le Corral d’Attalens 

6-8 
6.-8. 

Randonnée dans la Vallée de Münster et le Val Mora, org. San Jon 
3-Tagestrekking ins Münstertal und Val Mora, org. San Jon 

11-14 
11.-14. 

Randonnée campagnarde (4 jours), org. San Jon 
3-Länderritt (4 Tage), org. San Jon 

13 
13. 

Brevet de cavalier randonneur : cours, org.  Le Corral d’Attalens 
Wanderreiterbrevet : Kurse, org. Le Corral d’Attalens 

13-14 
13.-14. 

Randonnée dans le Val Sinestra/Zuort, org. San Jon 
2-Tagestrekking  Val Sinestra/Zuort, org. San Jon 

14-20 
14.-20. 

Semaine de randonnée pour adultes, org. San Jon 
Reitwoche für Erwachsene, org. San Jon 

20 
20. 

Brevet de cavalier randonneur : cours, org.  Le Corral d’Attalens 
Wanderreiterbrevet : Kurse, org. Le Corral d’Attalens 

20-22 
20.-22. 

Randonnée dans la Vallée de Münster et le Val Mora, org. San Jon 
3-Tagestrekking ins Münstertal und Val Mora, org. San Jon 

25-28 
25.-28. 

Randonnée campagnarde (4 jours), org. San Jon 
3-Länderritt (4 Tage), org. San Jon 
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Centre équestre de Diesse 
Rte de Lamboing 46 

2517 Diesse 
079 698 75 10  -  079 684 61 62 

info@centre-equestre-diesse.ch  
www.centre-equestre-diesse.ch  

Conditions d’admission :  
- être âgé au minimum de 15 ans 
- être en possession du brevet de cavalier de monte classique FSSE 
- être titulaire d’une assurance RC, d’une assurance accident et pour les cavaliers 

louant un cheval au centre équestre d’une complémentaire pour chevaux loués ou 
empruntés 

- être membre de l’ASRE (Association Suisse des Randonneurs Equestres). Possibilité 
d’y adhérer au début des cours. (cotisation : CHF 60.-/an). 

 
Prix : CHF 630.00 comprenant le dossier théorique, tous les cours, la randonnée (2 jours 
à cheval + 1 nuit en demi-pension), l’examen. 

JUIN - JUNI 

27-28 
27.-28. 

Brevet de cavalier randonneur : examen, org. Le Corral d’Attalens 
Wanderreiterbrevet : Prüfung, org. Le Corral d’Attalens 

27-28 
27.-28. 

Randonnée  dans la Vallée de Münster, org. San Jon 
2-Tagestrekking ins Münstertal, org. San Jon 

27-28 
27.-28. 

Rallye de Begnins (VD), org. Tamara Pidoux 
Rallye in Begnins (VD), org. Tamara Pidoux 

31 janvier 2009 
31. Januar 2009 

14h - 17h 
14.00-17.00 

Topographie + préparation randonnée sur la carte 
Wanderritt : Topograpihe und Vorbereitung 

19 février 2009 
19. Februar 2009 

19h 
19.00 

Harnachement-bourrellerie-nœuds  
 Ausrüstung und Sattlereikurs 

19 mars 2009 
19. März 2009 

19h 
19.00 

Maréchalerie     
Hufschmiedekurs 

4 avril 2009 
4. April 2009 

 

10h - 16h 
10.00-16.00 

 

PTV - MA (pratique et théorie) 
Geländeparcours (PTV) und Gangartenprüfung  (MA), 
Theorie und Reiten 

18 - 19 avril 2009 
18.-19. April 2009 

2 jours 
2 Tage 

Randonnée 
Wanderritt     

30 avril 2009 
30 April 2009 

19h 
19.00 

Récapitulation - connaissances générales - soins 
Wiederholung - Allgemeinwissen - Pflege 

7 mai 2009 
7. Mai 2009 

19h 
19.00 

Examen théorique 
Theorische Prüfung   

Brevet de cavalier randonneur-TREC 
Wanderreiter - TREC Brevet     




�

 

Bedingungen : 
- Mindesalter 15 Jahre 
- SVPS klassisches Reiterbrevet zu haben 
- Eine Haftpflichtversicherung abgeschlossen zu haben. Ergänzende Versicherung nö-

tig für die Reitern, die Pferde im Reitzentrum vermieten 
- Mitglied im SVWR (Fr. 60.00 pro Jahr). 
 
Preise : Fr. 630.00 inkl. theorischen Bericht, alle Kurse, Wanderritt (2 Tage reiten +  1 
Nacht mit halber Pension), Prüfung. 

 

 
 
 

 
T.R.E.C.   A.S.R.E/SVWR   2009  

Les formulaires d’inscription aux TRECs et cours proposés ci-dessous ne pa-
raissent pas forcément dans le bulletin. Renseignez-vous auprès des organisa-
teurs lorsque vous êtes intéressé et/ou consultez notre site www.asre.ch. 
Die Anmeldeformulare für TREC sind nicht zwingend im Wanderreiter veröffen-
tlicht. Erkundigen Sie sich deshalb direkt bei den Organisatoren oder besuchen 
Sie unsere Internetseite www.asre.ch. 
 

**************************************** 

FEVRIER - FEBRUAR 

14 
 
14. 

Initiation au TREC : cours de topographie débutant II, org. Centre Equestre 
de Diesse 
TREC Einführung : Karten- u. Kompasskunde « Anfänger II », org. Reitzen-
trum Diesse 

MARS - MÄRZ  

7 
 
7. 

Initiation au TREC : cours de topographie « azimuts & coordonnées », org. 
Centre Equestre de Diesse 
TREC Einführung : Koordinaten u. Kompasskunde,  org. Reitzentrum Dies-
se 

AVRIL - APRIL  

4 
4. 

Initiation au TREC : cours PTV et MA, org. Centre Equestre de Diesse 
TREC Einführung : Geländeparcours (PTV) und  Gangartenprüfung (MA), 
Theorie & Reiten, org. Reitzentrum Diesse 

5 
5. 

TREC de Gy (GE), séries 2 et 3, org.  S.Burgdorfer 
TREC in Gy (GE), Serien 2 und 3, org. S.Burgdorfer 
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 MAI   

16-17 
 
16.-17. 

TREC de Diesse (BE),  séries 1 et 2, épreuve de Coupe d’Europe, org. An-
ne-Lise Lecomte 
TREC in Diesse (BE),  Serien 1 und 2, Europa Cup Prüfung, org. Anne-Lise 
Lecomte 

30-31 
 
30.-31. 

TREC de Seynod (France), renseignements auprès de la commission de 
TREC 
TREC in Seynod (Frankreich), Auskünfte erteilt die TREC-Kommission  

23-24 
23.-24. 

TREC de Brit (VD), séries 1 (2 jours) et 2 (samedi), org. famille Duc 
TREC in Brit (VD), Serien1 (2 Tage) und 2 (Samstag), org. Fam. Duc 

JUIN - JUNI 

14 
 
14. 

TREC de Satigny (GE) : PTV Séries 1 et 2, TREC série 3, org. Nathalie 
Stirati 
TREC in Satigny (GE) : PTV Serien 1 und 2, TREC Serie 3, org. Nathalie 
Stirati 

JUILLET - JULI  

18 
18. 

TREC de La Paloma, Yens (VD), séries 1 et 2, org. Ursula Schminke 
TREC von « La Paloma », in Yens (VD), Serien 1 und 2, org. Ursula 
Schminke 

AOUT - AUGUST  

15-16 
15.-16. 

TREC du Fricktal, Eiken (AG),  séries 2 et 3, org. Manuela Junkert 
TREC im Fricktal, in Eiken (AG),  séries 2 et 3, org. Manuela Junkert 

22 
22. 

TREC de Senarclens (VD), org. Chantal Dumauthioz 
TREC in Senarclens (VD), org. Chantal Dumauthioz 

28-30 
28.-30. 

Championnat d’Europe Jeunes Cavaliers, Italie, renseignements auprès de 
la commission de TREC 
TREC Europameisterschaft Junioren in Italien, Auskünfte erteilt die TREC-
Kommission 

SEPTEMBRE - SEPTEMBER  

5 
5. 

TREC des Baillet, Russin (GE), org. Aline Tièche 
TREC in Baillet, in Russin (GE), org. Aline Tièche 

19-20 
19.-20. 

TREC du Marais, Forel-Lavaux (VD),  Championnat Suisse et série 2, org. 
P. Curchod 
TREC von Marais,  in Forel-Lavaux (VD),  Schweizer Meisterschaft und 
Serie 2, org. P. Curchod 

OCTOBRE - OKTOBER  

3 
3. 

TREC de la Vallée de Joux (VD), séries 1 et 2, org. famille  Meylan 
TREC von der Vallée de Joux (VD), Serien 1 et 2, org. famille  Meylan 
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ADRESSES DES ORGANISATEURS 
OU RENSEIGNEMENTS 

ADRESSEN & INFORMATIONEN 
 

Il est possible que les bulletins d’inscription pour certaines manifestations ne paraissent 
pas dans Le Randonneur. N’hésitez pas à contacter directement les organisateurs en 
temps utile! 
Möglichenweise sind nicht alle Ausschreibungen im Wanderreiter erfasst. Zörgen Sie 
nicht, sich direkt bei den Organiesierenden zu erkundigen! 

Sophie BURGDORFER Ch. de Beaupré 51 
1251 Gy 

022 759 14 12 
078 635 87 09 

s.burgdorfer@hotmail.com 

Centre équestre de Diesse 
Reitzentrum Diesse 

Anne-Lise Lecomte 
Rte de Lamboing 46 
2517 Diesse 

079 684 61 62 
info@bisonranch.ch 

Le Corral d’Attalens Isabelle & Michel Cruchon 
1616 Attalens 

079 350 53 52 
lecorral@gmail.com 

Pierre CURCHOD Au Village 
1148 Mauraz 

 

Lucie DUC & famille En Brit 
1523 Granges-Marnand 

079 681 56 78 

Chantal DUMAUTHIOZ Route de Mont-la-Ville 11 
1148 La Coudre 

079 794 31 14 
chantal.dumauthioz@gmail.com 

Emilie Grzesinski 1146 Mollens 079 788 20 71 

Manuela JUNKERT  manuela.junkert@freesurf.ch 

Myriam MEYLAN 
et famille 

Route de France 39 
1348 Le Brassus 

078 919 44 66 

Men Juon San Jon 
Reitstall & Saloon 
7550 Scuol 

081 864 10 62 
www.sanjon.ch 
info@sanjon.ch 
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**************************************** 

Ranch des Maragnènes Famille Roger Vuissoz 
Route d’Hérens 
1950 Sion 

027 203 13 13 
info@maragnene.ch 

Rando Equi-Libre Véronique Baumgartner 
1271 Givrins 

022 369 17 44 

Relais Isler Brigitte Isler 
2345 Cerneux-Veusil 

079 473 56 36 
www.relais-isler.ch 

Carène Riedo Chemin du Gobé 3 
Domaine de Colovrex 
1293 Bellevue 

 

Nathalie Stirati Avenue du Lignon 16 
1219 Le Lignon 

 

Theresa Roubaty Manège des Monts 
Rte de Plancy-L’Abbaye 48 
1748 Prez-vers-Noréaz 

076 455 54 78 
throubaty@bluewin.ch 



���

 

� �������� 	
 ����
�� 		
��� 	� ��
 �� ������� 	� ������ 	���		

	
 
Die vier müssen sich trennen. Shavina hat einen Einschuss und das Bein ist jeden mor-
gen leicht geschwollen. Szolt und Olivia nehmen den kürzeren Weg zurück nach Dej, 
während Peter und Pat mit ihren beiden Schimmeln die geplante Route fortsetzen. Es 
regnet das erste Mal leicht, als sie auf verlassen Bahntrassen der Kompassnadel nach 
Osten folgen. Unterwegs finden sie Bärenspuren im nassen Schlamm und erreichen die 
östlichen Karpaten.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da die beiden weder Rumänisch noch Ungarisch sprechen, müssen sie sich mit Deutsch 
und Englisch behelfen und sind immer wieder erstaunt, wie bereitwillig die Menschen 
Ihnen Obdach gewähren. Sie sprechen einen Autofahrer an, er ist Jäger. Er serviert ih-
nen Bärenwurst und sie besichtigen eine Rebhuhnfarm, der Bürgermeister eines anderen 
Dorfes lässt die Pferde auf dem Fussballplatz grasen, während die Beiden ein extra ge-
kochtes Mahl zu sich nehmen und die Wäsche waschen dürfen, anschliessen werden sie 
zur Besichtigung von Heilquellen in die nächste Stadt gefahren. 
 
Durch lichte Eichenwälder geht es nach Norden, den Wagenspuren die Täler hinauf fol-
gend. Peter erklärt: 
Wenn man Rumänen nach dem Weg fragt, bekommt man nur eine Richtung gezeigt. 
Man folgt einem Weg solange er in die gewünschte Richtung geht. Dann geht man wie-
der querfeldein bis wieder ein Weg die richtige Richtung nimmt. Die einzige Orientierung 
sind die Flüsse. Der Fluss heisst immer so wie der Ort durch den er fliesst. Man suche 
also den Fluss, und folge ihm.  
Die Pferde hier sehen sehr gut aus, sehr kräftig gebaut und gehorsam. Die Beschläge 
abenteuerlich. Der Hufschmied, formt die Eisen zu Hause und schlägt sie dann kalt auf. 
Oder er nagelt Eisen auf, die er gefunden hat, der Huf wird einfach passend gemacht.  
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Jeder Hof hat ein paar Reihen Mais und Kartoffeln, Paprika, Tomaten und Gurken. Es 
sind mehrheitlich Selbstversorger. Wasser gibt’s am hauseigenen Brunnen, das Plumsklo 
steht hinter dem Haus. Die Wäsche wird im Bach gewaschen. In jedem Dorf gibt es ein 
oder zwei Alimentari, mit Bier und Brot und Mittwochs Fleisch. Da es keine Kühlschränke 
gibt, ist das Fleisch am Donnerstag ausverkauft.  Man bekommt Wurst und Käse und 
Limo oder Wasser, Früchte und Gemüse, wenn man Glück hat.  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
Die gesetzlichen Bestim-
mungen werden nicht so 
eng gesehen. Kühe und 
Pferde weiden am Rande 
der Autobahn, die dank 

der EU jetzt gebaut wird, Pferdefuhrwerke verkehren auf den Bundesstrassen und auch 
auf der Autobahn. Keinen kümmert es wirklich.  
 
Die meisten Leute hier stehen bei Anbruch des Tages auf und kommen um 20.00 von der 
Arbeit nach Hause. Alles wird gemeinsam gemacht. Aber wenn Gäste kommen, dann 
sitzt der Mann mit den Gästen und die Frau kümmert sich um das Essen.  
Die nördlichen Karpaten werden erreicht. Es ist das Zentrum der Holzindustrie in Rumä-
nien. Die Pferde sind hier schwerer und jeder Hof hat seine eigene kleine Sägerei. Die 
Strassen sind geschottert, 
damit die LKW verkehren 
können, es ist heiss und 
staubig. 
 
Während einer Pause, 
kommt ein Bauer und erkun-
digt sich nach dem Wohin, 
und woher. Die beiden geben 
Auskunft so gut sie eben 
können. 10 Minuten später 
kommt er wieder, bewaffnet 
mit einer Flasche frischem 
Quellwasser und zwei Stü-
cken Gebäck. Rumänische 
Gastfreundschaft. 

Fahrt auf der Bundesstrasse, 
Pat führt den müden Pachla-
van im Trab. 
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Es gibt Gebiete in Rumänien, in denen nur Ungarisch gesprochen wird.  Die Kinder ler-
nen Englisch, aber kein Rumänisch. 
Der Norden Rumäniens  ist berühmt für seine  Klöster und touristischen Attraktionen. 
 
Die Pferde, der 18 jährige Araber von Peter und der 6-jährige Dillboss von Pat traben 
stundenlang auf den Wiesenwegen und Schotterpisten ohne müde zu werden.  
Die 1100 km lange Reise durch die Karpaten Rumäniens geht zu Ende. Vier Wochen 
strahlender Sonnenschein. Die beiden Teams treffen sich wieder  
in Ungarn bei Szolt. Von dort aus werden die Pferde zurück in die Schweiz gefahren.  
 
www.alpentrekking.ch 
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Samedi 21 mars 2009 / Samstag 21. März 2009  
 

Gy (canton de Genève / Kanton Genf ) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Pour y accéder , prendre la sortie d’autoroute « Genève Lac », traverser le pont 
du Mont-Blanc et suivre la direction « Thônon » sur environ 8km, jusqu’au villa-
ge de Corsier. A l’entrée de Corsier, prendre à droite, direction « Gy, Jussy ». 
Suivre la route de Bellebouche sur 1,5km. Au prochain carrefour, prendre à gau-
che, puis, après environ 700m, la deuxième petite route à droite. La ferme se 
trouve à 200m (parking indiqué). 
 
Anfahrt : verlassen Sie die Autobahn über die Ausfahrt « Genève Lac », fahren 
Sie über die Mont-Blanc-Brücke und folgen Sie der Richtung «  Thônon » ca. 
8km, bis zum Ort Corsier. An der Ortseinfacht von Corsier fahren Sie rechts, 
Richtung « Gy, Jussy ». Folgen Sie der Route de Bellebouche ca. 1,5km. An der 
nächsten Kreuzung fahren Sie links und nach ca. 700m die zweite kleine Stras-
se rechts. Nach 200m sind Sie am Hof angekommen (Parkplatz beschildert). 

L’Assemblée Généra-
le aura lieu cette an-
née à Gy,  au Club-
house du Poney-club 
« EQUI-NATURE », à 
la Ferme du Beau-
Pré. 

Die Generalversam-
mlung findet in die-
sem Jahr im Klubhaus 
d e s  P o n y c l u b s 
« EQUI-NATURE » 
auf dem Hof Beau-
Pré statt. 
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Lieu / Ort  : Ferme de Beau-Pré, Sophie Burgdorfer, Club-house du Poney-club EQUI-

NATURE, Route de Beau-Pré 51, 1251 Gy (GE) 
 Tel : 022 759 14 12 ou/oder 078 635 87 09 
 
Début de l’assemblée à 17h00    Beginn der Versammlung um 17 Uhr  
 
Ordre du jour / Tagesordnung : 
 
1. Nomination de deux scrutateurs et lecture des excusés 
 Wahl von zwei Wahlleitern und Verlesung des Namen der Entschuldigten 
2. Procès-verbal de l’Assemblée Générale du 5 avril 2008 
 Protokoll der Generalversammlung vom  5. April 2008 
3. Rapport de la Présidente 
 Bericht der Präsidentin 
4. Rapport de la rédactrice du Randonneur 
 Bericht der  Redakteurin des « Wanderreiter » 
5. Rapport de la caissière 
 Kassenbericht  
6. Rapport des vérificateurs des comptes 
 Bericht der Rechnungsprüfern 
7. Budget 2009 
 Budget 2009 
8. Elections statutaires / Wahlen : 
 a) Election du comité 
      Wahl des Komitees 
 b) Election de deux vérificateurs des comptes et d’un suppléant 
      Wahl von zwei Rechnungsprüfern, sowie ein Vertreter 
9. Présentation du programme 2009 
 Vorstellung des Programms 2009 
10. Propositions diverses 
 Verschiedenes 
 
 
Les propositions individuelles doivent être formulées par écrit et transmises jusqu’au 
21 février 2009 à la Présidente, à son adresse privée (Anne-Lise Lecomte, Route de 
Lamboing 46, 2517 Diesse). 
 
Persönliche Vorschläge müssen bis zum 21. Februar 2009 schriftlich bei der Präsi-
dentin (Anne-Lise Lecomte, Route de Lamboing 46, 2517 Diesse) eingereicht werden. 
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Vers 18h30 / Gegen 18 Uhr 30 : Apéritif offert par l’ASRE / Aperitif, gestiftet vom SVWR 
 
Vers 20h00 / Gegen 20 Uhr :  Repas : CHF 30.– par personne (boissons comprises) 
 Abendessen : CHF 30.– pro Person (Getränke inbegrif-

fen) 
 
 

L’ASRE participe au repas à raison de CHF 10.– par membre.  
Nous vous remercions par avance de partager cette soirée avec nous! 

Der SVWR übernimmt für jedes Mitglied anteilig CHF 10.– der Essenskosten und  
bedankt sich bei Ihnen für Ihre Anwesenheit! 

 
 
 

� !"#$%&$' �%'(#�)*�#*%+!�
� ,*)-( .�/0#�-+!��1* -*!!* �

�
�
�',�2� �+,*� 3444444444444444444444444444 �
�
5#6 ',�2� �'# +,*� 344444444444444444444���444 �
�

�',1#*�-*�%*#!'  *!�2� � 7+8)�-*#�5*#!' * �3�
�
+9��*,1#*�2� �$&.)$*-� 344��������19��' :,*,1#*�2� �$"8&,$&.)$*-� 3444 �
�
�+&*�;�!$. +&(#*�2� �+&(,�;�� &*#!"8$/&� 344444444444444 �
�
444444444444444444444444444444444��

Inscription pour l’assemblée et le repas à transmettre jusqu’au 7 mars 
2009 à Anne-Lise Lecomte, Route de Lamboing 46, 2517 Diesse, tél 
079 684 61 62, e-mail : presidente@asre.ch 
 
Anmeldung für die Versammlung und das Abendessen richten Sie bis 
zum 7. März 2009 an Anne-Lise Lecomte, Route de Lamboing 46, 
2517 Diesse, Tel 079 684 61 62, E-mail : presidente@asre.ch 
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Possibilités d’hébergement / Uebernachtungsmöglichkeiten  
 
 
Chambres d’hôtes / Zimmer : - Famille R. Chollet, Meinier : 022 751 20 57 
     - Famille P. Schüpbach, Jussy : 022 759 13 71 
     - Famille Rivollet, Choulex : 022 750 17 66 
 
 
Motel de Corsier : 022 751 15 55 
 
 
 

**************************** 
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Là, les quatre doivent se séparer. Shivana souffre 
d’une blessure et, tous les matins, la jambe est 
enflée. Szolt et Olivia prennent le chemin le plus 
court pour retourner à Dej.  
 
Peter et Pat continuent leur chemin selon le plan 
établi. Il pleut légèrement pour la première fois, 
alors qu’ils longent une voie de chemin de fer aban-
donnée en suivant l’aiguille de leur boussole, plein 
Est.  
En route, ils observent des empreintes d’ours dans 
la boue et atteignent finalement l’Est des Carpates. 
Comme ils ne parlent ni le roumain ni le hongrois, 
ils doivent se débrouiller en anglais et en allemand. 
Ils sont très étonnés de l’obligeance des gens pour 
fournir un abri. Une discussion s’est engagée avec 
un automobiliste, il est chasseur. Il leur sert de la 
saucisse d’ours et ils peuvent visiter une ferme 
d’élevage de faisans. Le maire d’un village les a 
autorisés de faire paître les chevaux sur la pelouse de la place de football, pendant que 
les cavaliers sont servis à table (menu préparé spécialement pour eux) et qu’ils ont la 
possibilité de faire leur lessive. Ensuite ils ont été invités à faire une visite aux sources 
thermales de la ville voisine. 
 
La route continue au travers de la forêt de chênes en direction du Nord, dans la plaine, 

en suivant les traces des chars. Peter 
explique : « vous demandez votre rou-
te, on vous indique une direction. Vous 
suivez les traces aussi longtemps que 
c’est la bonne direction. Ensuite, vous 
traversez les champs jusqu’au moment 
où un chemin part dans la bonne direc-
tion et ainsi de suite ». Les seuls repè-
res sont les rivières. Le nom de la riviè-
re correspond à la ville qu’elle traverse. 
Donc, on cherche la rivière et on la suit. 
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Les chevaux se portent très bien, ils sont solides et obéissants. Le ferrage est aventu-
reux, le maréchal forme les fers dans son atelier et les pose ensuite à froid. Une autre 
méthode consiste à mettre en place des fers trouvés et le sabot sera formé au mieux. 
 
Chaque ferme a son jardin, qui fournit quelques lignes de maïs, des pommes de terre, du 
paprika, des tomates et des concombres ; l’auto-approvisionnement est de mise. L’eau 
provient de la fontaine et les toilettes sont dans la cabane au fond du jardin. La lessive se 
fait au ruisseau. Au village, on trouve un ou deux « Alimentari », avec de la bière, du pain 
et, le mercredi, de la viande. Comme il n’y a pas de réfrigérateur, la viande est en rupture 
de stock dès le jeudi. Si vous avez de la chance, vous obtiendrez de la saucisse et du 
fromage, éventuellement de la limonade ou de l’eau, des fruits ou des légumes. 
 
Les règlements ne sont pas pris trop à la lettre. Vaches et chevaux paissent le long de 
l’autoroute qui a été construite grâce à l’Europe. Les véhicules attelés roulent sur les rou-
tes principales et aussi sur l’autoroute. Personne ne s’en inquiète vraiment. 
 
Ici, les gens se lèvent à l’aube et reviennent du travail, chez eux, vers 20h00. Tout est fait 
en communauté. Mais si des invités arrivent, l’homme s’assied avec les invités et la fem-
me s’occupe de la cuisine. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le Nord des Carpates est en vue. Il s’agit du centre de l’industrie du bois en Roumanie. 
Les chevaux sont des traits lourds et chaque ferme a sa petite scierie. Les routes sont 
gravillonnées pour permettre le passage des camions ; il fait chaud et c’est poussiéreux. 
 
Lors d’une pause, un paysan est venu s’inquiéter du pourquoi et du comment. Nos cava-
liers lui ont expliqué aussi bien qu’ils le pouvaient. Après 10 minutes il revient armé d’une 
bouteille d’eau de deux gâteaux .Hospitalité roumaine. 
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En Roumanie, il y a des régions où 
on ne parle que le hongrois. Les en-
fants apprennent l’anglais, mais pas 
le roumain. Le Nord de la Roumanie 
est connu pour ses cloîtres et ses 
attractions touristiques. 
 
Les chevaux, l’Arabe de 18 ans de 
Peter et le Dillboss de 6 ans de Pat, 
trottent des heures durant sur les 
herbages et les pistes sans signes de 
fatigue. Les 1100km du voyage dans 
les Carpates de Roumanie sont ter-
minés. Quatre semaines sous le so-
leil. 
 
Les deux groupes se sont retrouvés en Hongrie chez Szolt. Depuis les chevaux ont été 
rapatriés en Suisse. 
 

www.alpentrekking.ch 
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D’après Eole ... 

 
 
Après l’aventure du championnat d’Europe 2007 à Avenches, ma cavalière, Maude Ra-
delet, a voulu continuer l’aventure en 2008, avec pour objectif de participer au Champion-
nat d’Europe à Lamotte-Beuvron.  
Mais tout n’était pas gagné d’avance car, au départ, elle ne pouvait pas me prendre pour 
cette aventure, puisque je devais participer à « La Route du Poisson », qui est une cour-
se de chevaux de traits reliant Boulogne-sur-Mer à Paris, soit 300km en 24 heures.  
Donc ma cavalière, n’ayant pas de cheval pour le championnat, a quand même fait les 
sélections, en se disant que peut-être elle me trouverait un remplaçant.  
Dans le cadre de ces sélections, des stages en Sologne étaient organisés chez le cham-
pion du monde en titre ( avant Yves ) Ken Poste, et sa compagne Sophie Gauthier, qui a 
été championne d’Europe junior. Nous avons donc participé à un de ces stages, au mois 
de mars.  
Après deux jours je me suis mis à boiter à cause d’un abcès, car je suis un cheval déferré 
depuis le mois de novembre 2007, suite a des problèmes de pieds. Comme Ken et So-
phie sont très gentils, ils ont prêté Graffity (cheval de Ken ) et un autre cheval, Lupin, à 
Maude pour la fin du stage. Avant de rentrer en Suisse, ils lui ont proposé de prendre 
Graffity pour le Championnat d’Europe. Au mois d’août, un autre stage était organisé 
chez Ken et Sophie, Maude y retourna pour s’entraîner avec le cheval de Ken. 
Deux semaines plus tard, les membres du comité de La Route du Poisson annonça à 
Maude et à sa maman ( qui elle participait à la Route du Poisson ) qu’ils ne voulaient pas 
d’un cheval déferré dans l’équipe, car cela représentait un défaut de la race, et ils ne vou-
laient pas prendre le risque d’une boiterie, ou d’un problème à cause des Hipposandales.  
 
Du coup, je pouvais participer au Championnat d’Europe avec Maude… 
 
 
Nous voilà donc partis pour un 
long trajet de 570 km à travers la 
France, pour la belle région de 
Sologne. On a voyagé le mercre-
di avec ma copine Schesarade 
et la copine de Maude, Mylène, 
qui avait encore 100km de plus 
que nous, car elle partait depuis 
le Valais. Après huit à neuf heu-
res de trajet , nous sommes en-
fin arrivés dans les grandes ins-
tallations du Parc Equestre qui 
est gigantesque. Il a encore fallu 
trouver les boxes de l’équipe 
Suisse, de nuit… 
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Après, les filles et les parents de Mylène 
ont retrouvé le reste de l’équipe au 
« Center Parc » où étaient logées toutes 
les équipes. 
Le jeudi, c’était journée tranquille pour les 
chevaux et piscine pour les cavalières. 
 
On est allé visiter les fameuses forêts 
domaniales, quadrillées d’allées en sable 
interminables et d’une platitude inexistan-
te en Suisse. 
 
 
Le vendredi, la compétition commençait 
véritablement avec un contrôle vétérinai-
re, digne des Jeux Olympiques, un cou-
loir pour l’aller et un pour le retour, im-

possible de couper au milieu pour courir moins… suivi du contrôle du matériel. L’équipe 
au complet a passé ces deux premières étapes. Le soir, il y avait la cérémonie d’ouvertu-
re. 
 
Le samedi, levé aux aurores pour les premiers partants, donc moi Eole, car je partais en 
premier des Juniors Suisses. Je n'ai pas l’habitude d’être sellé et préparé à la lueur de la 
lampe frontale.  
Puis départ pour la carrière d’échauffement, où les organisateurs m’ont mis un magnifi-
que scotch jaune sur le nez pour bien montrer que j’étais un cheval de Junior.  
Les chevaux des Seniors avaient un scotch bleu eux !  
Alors me voilà parti pour tourner vingt minutes dans la carrière avec un des grooms de 
l’équipe, pendant que Maude trace sa carte. C’est long, vingt minutes à tourner en rond, 
et ennuyeux.  
Et tout à coup, bran le bat de combat, voilà la petite sur mon dos et départ pour un POR 
court mais intense. Moi j’étais tout motivé, pour une fois qu’on a des nouveaux copains 
devant; parce que ceux de Suisse on commence à les connaître. Bref, alors moi, j’aime 
bien les copains, alors j’allais à fond pour toujours les rattraper.  
Après 23 km en forêt et quelques azimuts nous voilà arrivés et je passe le contrôle vétéri-
naire, sans problème. Une haie de drapeaux suisses et de supporters nous attendait au 
Parc Equestre; ça fait peur quand même les drapeaux… 
Vers 23 heures, quand les résultats sont arrivés, grosse joie du côté de cavaliers, car 
Yves et Wind étaient premiers au classement des Seniors. Moi, j’étais 10ème avec Maude. 
Le lendemain, suite à la correction d’un poste, on se retrouvait à la 15ème place… 
 
Donc, le dimanche, on commence par le contrôle vétérinaire qui se passe pour le mieux, 
et on enchaîne avec la MA.  
La carrière d’honneur, gigantesque, avait été coupée en deux par les couloirs de MA : un 
pour l’aller, un pour le retour. Eh oui! On est bel et bien en France, il faut que tout soit fait 
dans les règles de l’art. Alors moi, d’habitude, j’aime bien les MA; mais alors celles des 
championnats, elles sont bizarres et j’aime bien faire le bobet dedans... Maude aime 
beaucoup moins, mais moi j’adore…héhé… 
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Entre la MA et le PTV, on avait une heure pour décompresser et re-stresser. Puis départ 
sur le PTV ; cette fois on partait en dernier des Juniors Suisses. C’était un magnifique 
PTV, avec de vrais obstacles, peu d’enchaînements, mais assez technique. 
 
 

 
 
 
En fin de journée, cérémonie de clôture et résultats définitifs.  
Moi je faisais le fou-fou, il y avait plein de gens avec des drapeaux et de la musique et 
des applaudissements... ça fait peur tout ça! Et après, avec les chevaux des Juniors, on a 
dû aller au centre de la carrière, car comme on avait bien travaillé ben on était 3ème par 
équipe et les filles sont allées sur le podium.  
Après c’était pareil pour les Seniors et Yves est monté deux fois sur le podium, il y avait 
plein de gens qui pleuraient, mais moi je sais pas trop pourquoi ; enfin, paraît-il qu’il est le 
nouveau champion du monde. 
On est retourné aux boxes, bien fatigués, avec les autres chevaux et, le lendemain, il 
fallait encore rentrer. Alors moi, j’étais bien content d’arriver dans mon parc... 
 
       Eole II CH  
       Franches-Montagnes de 11ans 
       Cheval de concours de Maude Radelet 
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Podium Juniors : 1er France, 2ème Autriche, 3ème Suisse avec Nicole Dittus, Félicie Grossenbacher, 
Coryne Corminboeuf (cheffe d’équipe) Mylène Gillioz, Maude Radelet ( de gauche à droite). 

Junioren Podium : 1. Frankreich, 2. Österreich, 3. Schweiz mit Nicole Dittus, Félicie Grossenbacher, 
Coryne Corminboeuf (Teamcheffin) Mylène Gillioz, Maude Radelet. 

 
 

Voilà j’ai laissé Eole écrire ces quelques lignes. Pour ma part, ce championnat était vrai-
ment bien organisé, avec des buffets de nourriture impressionnants, une soirée du di-
manche très chaleureuse, avec les traditionnels échanges de tenues. Avec des moments 
inoubliables, lors de l’entrée de l’équipe Suisse dans la salle à manger où se trouvaient 
les autres équipes et que notre entraîneuse Lae-
titia Nicod a chanté LE COQ EST MORT, LE 
COQ EST MORT…IL NE CHANTERA PLUS…
etc… 
Un magnifique championnat, qui me donne envie 
de continuer l’aventure en 2009. 
Alors rendez-vous en Italie. 
 
    Maude Radelet 

Auteurs du texte :  
Eole II CH et Maude Radelet 

Verfasser des Text: 
Eole II CH und Maude Radelet 
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Nach Eole … 

 
 

Nach der abenteuerlichen Europameisterschaft 2007 in Avenches, wollte meine Reiterin 
Maude Radelet das Abenteuer im Jahr 2008 mit dem Ziel an den Europameisterschaften 
2008 in Lamotte-Beuvron teilzunehmen, fortsetzen.  
Aber nicht alles war von Anfang an geritzt, denn zu Beginn konnte sie mich nicht für die-
ses Abenteuer mitnehmen, da ich an der „Route du Poisson“ teilnehmen sollte. Dies ist 
ein Rennen für Zugpferde, eine Strecke von 300km, die Boulogne-sur-Mer mit Paris ver-
bindet, zurückzulegen in 24 Stunden. Obschon meine Reiterin also kein Pferd für die 
Meisterschaft zur Verfügung hatte, nahm sie an den Qualifikationsprüfungen teil, in der 
Hoffnung, dass sie vielleicht ein Ersatzpferd für mich finden würde.  
Im Rahmen dieser Qualifikationsprüfungen wurden Trainingslager in Sologne, beim aktu-
ellen Inhaber des Weltmeistertitels (vor Yves), Ken Poste und seiner Gefährtin Sophie 
Gauthier, welche Europameisterin bei den Junioren war, organisiert. Wir haben folglich 
an einem dieser Trainingslager im März teilgenommen.  

Equipe suisse junior / Schweizer Equipe Junioren 
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Aber nach zwei Tagen begann ich wegen eines Abszesses zu lahmen, denn ich gehe seit 
November, in Folge von Komplikationen beim Beschlag, barfuss. Da Ken und Sophie 
sehr nett sind haben sie Graffity, das Pferd von Ken, sowie ein anderes Pferd, Lupin, 
Maude für den Rest des Lagers zur Verfügung gestellt. Und, vor der Rückkehr in die 
Schweiz, haben sie Maude vorgeschlagen, Graffity für die Europameisterschaft zu neh-
men. Im August wurde ein weiteres Trainingslager bei Ken und Sophie organisiert und 
Maude ist dorthin zurückgekehrt, um mit dem Pferd von Ken zu trainieren. 
Zwei Wochen später hat das Organisationskomitee der „Route du Poisson“ Maude und 
ihrer Mutter (die ihrerseits an der „Route du Poisson“ teilnahm) mitgeteilt, dass sie in ihrer 
Equipe kein unbeschlagenes Pferd haben wollten, da dies einen Fehler der Rasse dar-
stellen würde. Des Weiteren wollten sie nicht das Risiko einer Lahmheit oder sonst ein 
Problem aufgrund der Pferdesandalen eingehen. So konnte ich plötzlich mit Maude an 
der Europameisterschaft teilnehmen. So kam es, dass wir uns auf eine 570km lange Rei-
se durch Frankreich machten, um in die schöne Gegend von Sologne zu gelangen. Wir 
reisten am Mittwoch mit meiner Freundin Schesarade und mit der Freundin von Maude, 
Mylène, welche noch 100km weiter als wir reisen mussten, da sie im Wallis gestartet wa-
ren.  
Nach 8-9 stündiger Reisezeit sind wir endlich in den grossen Installationen des riesigen 
Pferdparks angelangt. Nun galt es die Stallungen der Schweizer Equipe bei Nacht ausfin-
dig zu machen….  
Später haben die Mädchen und die Eltern von Mylène den Rest der Equipe im « Center 
Parc » ausfindig gemacht, wo alle Equipen untergebracht waren. Am Donnerstag war für 
die Pferde Ruhetag und für die Reiterinnen Schwimmen in den Pools angesagt.  
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Wir haben die berühmten Wälder Domaniales besucht, gesäumt von endlosen Sandal-
leen und einer Ebene, wie sie in der Schweiz nicht zu finden ist. Am Freitag begann der 
eigentliche Wettkampf, mit der Tierarztkontrolle, die der der Olympischen Spiele in nichts 
nachsteht. Ein Gang für den Hinweg, ein Gang für den Rückweg, unmöglich dazwischen 
abzuschneiden um weniger zu rennen. …. gefolgt von der Materialkontrolle. Die ganze 
Equipe hat diese zwei ersten Etappen gut gemeistert. Am Abend fand die Eröffnungsze-
remonie statt.  
 
Am Samstag, Aufstehen im Morgengrauen für die Teilnehmer, darunter auch ich Eole, da 
ich als erster der Schweizerequipe an den Start ging. Ich bin es nicht gewohnt im Schein-
werferlicht einer Stirnlampe vorbereitet und gesattelt zu werden. Dann Abmarsch zum 
Aufwärmviereck, wo mich die Organisatoren mit einem wunderschönen gelben Klebstrei-
fen auf der Nase gekennzeichnet haben, um zu markieren, dass ich das Pferd eines Juni-
or war! Die Pferde der Senioren waren ihrerseits mit einem blauen Klebstreifen ausges-
tattet. Also, da war ich unterwegs, um 20 Minuten lang mit einem Groom der Equipe im 
Paddock zu drehen, während Maude ihre Karte markierte. 20 Minuten im Kreis zu drehen 
ist lang und langweilig. Und plötzlich, Paukenschlag, da sass die kleine auf meinem Rü-
cken und Start zu einem kurzen aber intensiven POR. Ich war meinerseits top motiviert; 
für einmal dass ich neue Freunde vor mir hatte, denn die der Schweizer kenne ich nun 
allmählich. Kurzum, ich also, ich mag Freunde, ich lief folglich volle Pulle, um sie einzuho-
len. Nach 23 km im Wald und einigen Azimuten, sind wir eingetroffen und ich passierte 
problemlos die Tierarztkontrolle. Ein Spalier von Schweizer Fahnen und Fans erwartete 
uns im Pferdpark, das flösst einfach Angst ein, diese Fahnen…. 
Gegen 23 Uhr, als die Resultate eingetroffen sind, grosse Freude bei den Reitern, denn 
Yves und Wind sind die Erstklassierten bei den Senioren. Ich lag mit Maude auf dem 10. 
Rang. Am nächsten Tag, in Folge einer Korrektur eines Postens, lagen wir auf dem 15. 
Rang... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Folglich, am Sonntag, begannen wir den Tag mit der Tierarztkontrolle, die sich als prob-
lemlos erwies und liessen die MA folgen. Das Ehrenpaddock war durch die Gänge des 
MA zweigeteilt worden, einer für das Hingehen, der andere für das Zurückkommen. Eh ja, 
wir befinden uns in Frankreich, alles spielt sich genau nach Vorschrift ab. Also, in der 
Regel mag ich ja die MA’s, aber diese der Meisterschaften sind komisch, also ich mag es, 
dort den Doofmann zu spielen, Maude mag das viel weniger, aber ich finde es toll…. ha-
haha…  
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Zwischen dem MA und 
dem PTV hatten wir 
eine Stunde Zeit, um 
runterzufahren und 
danach wieder zu 
stressen. Danach Start 
zum PTV, diesmal star-
teten wir als letzte der 
Schweizer Junioren. 
Es war ein wunderba-
rer PTV, mit echten 
Hindernissen, wenig in 
direkter Abfolge, aber 
technisch herausfor-
dernd. 
 
 
 
Am Ende des Tages, Abschlussfeierlichkeit und endgültige Resultate. Ich spielte etwas 
verrückt, es hatte schliesslich toll viele Leute mit Fahnen, Musik und Applaus und das 
macht alles furchtbar Angst. Und danach, mit den Pferden der Junioren, da mussten wir 
in die Mitte des Vierecks gehen, denn, da wir gut gearbeitet hatten, da waren wir halt dritt 
platzierte der Equipen und die Mädchen mussten aufs Podium. Danach nochmals dassel-
be für die Senioren und Yves ist zweimal aufs Podium gestanden, unzählige Leute wein-
ten, ich weiss nicht genau warum, aber es scheint, er war der neue Weltmeister.  
Wir sind zu den Boxen zurückgekehrt, wir waren sehr müde, gleich wie die anderen Pfer-
de und am folgenden Tag mussten wir noch zurückfahren. Also, ich war sehr froh, als ich 
auf meiner Weide ankam.  
 
 
     Eole II CH  
     11-jähriger Freiberger  
     Sport- und Wettkampfpferd von Maude Radelet 
 
 
 
 
So, ich habe Eole diese paar Zeilen schreiben lassen. Aus meiner Sicht war diese Meis-
terschaft wirklich gut organisiert, die Speisebuffets waren eindrücklich, der Abschluss-
abend am Sonntag sehr herzlich, mit dem traditionellen Tausch der Teamkleider. Mit un-
vergesslichen Momenten, so zum Beispiel, als die Schweizerequipe in den Esssaal trat, 
wo sich die anderen Equipen befanden, und Laetitia Nicod LE COQ EST MORT, LE COQ 
EST MORT…IL NE CHANTERA PLUS, usw…sang. 
Eine wunderbare Meisterschaft, die mich dazu motiviert, das Abenteuer im Jahr 2009 
fortzusetzen. Also, Rendez-vous in Italien.  
 
        Maude Radelet 
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In den letzten Jahren hat sich die Zahl von Pferdesportfreunden stets erhöht. Dies 
erfordert eine Interessenvertretung sowie Beratung der Wanderreiter, in Bereichen 
wie Reitwanderstrecken sowie Gastbetrieben für Reiter mit Pferd. 

Die Ziele der SVWR(ASRE)  sind die Inte-
ressenvertretung der Wanderreiter in der 
Schweiz, insbesondere : 
· Des Schweizerischen Verband für Wan-

derreiter sowie der Förderung von Kon-
takten zum Ausland. 

 
· Zum Erfassen von Gastgebern für Wan-

derreiter. 
 
· Zur Förderung von regionalen, nationa-

len und internationalen Aktivitäten im 
Bereich Wanderreiten und angrenzen-
den Reitsportarten. 

 
· Zur Interessenvertretung von Wander-

reitern bei Behörden und der Bevölke-
rung. 

 
· Zur Ausbildung von Wanderrreitern und 

der Uebermittlung von Verhaltensre-
geln. 

· Zur Förderung des Naturschutzes durch 
die Wanderreiter. 

 
· Zur Organisation von Ausbildungen und 

Prüfungen für Wanderreiter, Wanderritt-
begleiter und Wanderrittführer. 

 
 
Der Verband ist Mitglied des Schweize-
rischen Verbandes für den Reitsport 
(SVPS) und dem Internationalen Ver-
band für Reittourismus (FITE). 
 
 
Werden Sie Mitglied 
Der Mitgliedbeitrag beträgt Fr. 60.- pro 
Jahr. 
 
 
 
Ausführliche Informationen erhalten Sie 
von der Präsidentin (s. S. 1). 

Das Anmeldeformular ausfüllen und senden an : Association Suisse des Randon-
neurs Equestres, Route de Lamboing 46, 2517 Diesse. 

 
    Anmeldeformular 
Ich möchte gerne Mitglied werden im Schweizerischen Verband für Wanderreiter und bitte Sie, 
mir die Statuten zukommen zu lassen. Mit der Bezahlung des Mitgliederbeitrages akzeptiere ich 
die Vorgaben der Vereinsstatuten. 
 
Name/Vorname :…………………………...……….Geburtsdatum:……………... 
Email :………………………………………...Brevet :……………………………... 
Adresse :……………………………………………………………………………... 
Tel :……………………………………………Unterschrift :……………………….. 
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Depuis quelques années, les amis du cheval se font toujours plus nombreux. Le ca-
valier qui pratique l’équitation de loisir a besoin de l’appui d’une association qui peut 
le conseiller sur l’organisation d’une randonnée, sur un itinéraire ou les gîtes d’étapes, 
et qui défend ses intérêts. 

Les buts de l’ASRE sont de défendre et 
d’encourager la randonnée équestre sur 
le territoire suisse, notamment : 
· En associant tous les cavaliers s’adon-

nant à l’équitation de randonnée en 
Suisse et en encourageant leurs 
contacts avec les randonneurs étran-
gers. 

· En dressant un répertoire des gîtes 
d’étapes. 

· En promouvant, par l’organisation de 
manifestations à caractère régional, 
national, voire international, la pratique 
de la randonnée équestre et du sport 
qui s’y rattache. 

· En défendant les intérêts des cavaliers 
s’adonnant à l’équitation de randonnée 
dans les rapports avec les autorités et 
la population. 

· En favorisant l’éducation du cavalier de 
randonnée par l’établissement d’un 
code d’honneur contenant les règles de 

conduite. 
· En défendant le milieu naturel par la 

pratique de l’équitation de loisir. 
· En organisant des cours, avec exa-

mens, de formation de cavaliers ran-
donneurs, d’accompagnateurs et de 
guides de tourisme équestre. 

 
L’association est membre de la Fédéra-
tion Suisse des Sports Equestres (FSSE) 
et de la Fédération Internationale du Tou-
risme Equestre (FITE). 
 
Devenez membre 
La cotisation annuelle se monte à CHF 
60.- 
 
Pour tout renseignement complémentai-
re, vous pouvez vous adresser à notre 
Présidente (références en page 1). 

Bulletin d’adhésion à retourner à l’Association Suisse des Randonneurs Equestres, 
route de Lamboing 46, 2517 Diesse. 

 
    BULLETIN D’ADHESION 
Je désire adhérer à l’Association Suisse des Randonneurs Equestres et vous prie de m’envoyer 
les statuts. Le versement du montant de ma cotisation indiquera que je m’engage à respecter 
lesdits statuts. 
 
Nom/Prénom :………………………………….Date de naissance:……………... 
E-mail:………………...……………………….. Brevet :…………………………... 
Adresse :……………………………………………………………………………... 
Tél :……………………………………………...Signature :……………………….. 
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DECOLLETAGE 
MECANIQUE 
USINAGE  CNC 

             Châtelard 16 - 1400 Yverdon-les-Bains 
             Tél. 024 447 21 50 - Fax 024 445 33 66 
   E-mail : bureau@danydeco.ch - www.danydeco.ch 

Famille Ronald et Mieke 
Schonnenberg 

 
Barmaz-sur-Champéry 

Tél 024 479 11 63   Fax 024 479 21 47 
 
- Chambres - Etape des Dents-Blanches 
- Dortoirs - Gîte équestre, 6 stalles 
- Douches - Roche d’escalade naturelle 
- Tourisme rural - Accessible en voiture 
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CENTRE EQUESTRE DE DIESSE 
 
 

 
 

 
 
 

 
MANEGE - ECURIE DE CHEREL 

ROUTE DE LAMBOING 46 
2517  DIESSE  

Pension pour chevaux, manège, pad-
dock, parcs, leçons, promenades, bre-
vets de cavalier et cavalier randonneur.  
Randonnées de 1 à plusieurs jours, 
avec cheval privé ou cheval du centre. 
Ecurie pour randonneurs, programme 
de randos, circuits équestre à proximi-
té. 
www.centre-equestre-diesse.ch 
info@centre-equestre-diesse.ch 
 
A.-L. Lecomte   079 684 61 62 
E. Bessire  079 698 75 10 

· Balades à cheval 
· Randonnées de 1 à 6 jours 
· Pension pour chevaux privés 
· Formation au brevet de cavalier randonneur 
· Formation au brevet d’accompagnateur de touris-

me équestre 
· Organisation de randonnées « sur mesure » 
 
          Michel et Isabelle Cruchon 
 
             1616 Attalens - Tél. 079 350 53 52 

Imprimerie / Druckerei : Ateliers Protégés Jurassiens, Centre Hélios, Bureautique, Rue 
Gustave-Amweg 10, 2900 Porrentruy 

 

P.P. 
2900 Porrentruy 1 

Postcode 1 
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